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 Allgemeine Hinweise

•	 Jeder Zusatz- oder Ersatzsender ist vor 
Inbetriebnahme auf den Empfänger 
und auf evtl. eingesetzte Repeater ein-
zulernen.

 1. Sender in Empfänger
     einlernen

Allgemeine Hinweise

•	 Der Handsender SKR2MD ist nur zur 
Verwendung bei den Zentralsaug-
anlagen der Typen: 450 ZA;  
451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 ZA; 
34-450 ZA; 15-301; 18-451 und 
34-451 geeignet. 

	 Die Inbetriebnahme des Handsen-
ders ist nur in der gesamten EU und 
in der Schweiz zulässig, da harmoni-
sierte Frequenzen verwendet werden 
(Class 1 Equipment).

•	 Es können maximal 6 Sendesignale auf 
einen Empfänger oder auf einen Repea-
ter eingelernt werden.

•	 Beim Lernen des 7. Senders wird der  
6. Sender überschrieben.

•	 Zum Lernen eines Senders müssen zwei 
gültige Aussendungen infolge empfan-
gen werden.

•	 Wird die zweite Aussendung bei einem 
Lernvorgang nicht innerhalb von 30 Sek. 
empfangen, so wird das Lernen abge-
brochen.

Bei einem Lernabbruch wegen einer feh-
lerhaften Übertragung oder einer Zeit-
überschreitung von 30 Sek. muß der Lern-
vorgang wiederholt werden.
Durch eine schnell blinkende LED (ca. 3 
Sek. lang) wird die Zeitüberschreitung 
angezeigt. 

1.1. Sender lernen

•	 Empfänger in eine Steckdose stecken 
(Installationszustand Zentralsauganlage).

•	 Den Sender wie abgebildet ohne 
Abstand an das dunkle, hintere Gehäu-
seteil des Empfängers halten.

•	 Eine der beiden Tasten am Sender drü-
cken und solange gedrückt halten, bis 
die gelbe LED am Empfänger aufleuch-
tet.

•	 Sender vom Empfänger entfernen und 
die gleiche Taste zur Speicherung noch 
einmal drücken, die gelbe LED am Emp-
fänger erlischt.

•	 Zum Einlernen weiterer Sender die vor-
genannten Schritte einfach wiederholen.

 2. Sender in ZSA mit inte-
     grierten Funk einlernen

Allgemeine Hinweise
•	 Bei Betrieb über Funk können bis zu 

16 Sender und /oder Repeater ein-
gelernt werden. Beim Lernen des  
17. Senders wird der 16. Sender über-
schrieben.

•	 Das Einlernen des Senders sollte vor 
Montage der Anlage am Boden 
erfolgen.

D
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•	 Die LCD-Anzeige zeigt im Betriebszu-
stand, als Basisanzeige, die bereits 
bisher gelaufenen Betriebsstunden an.  
(Im Neuzustand N 000h   ) 

•	 Im Lern- und Löschmodus werden 
darüber hinaus System- und Statusin-
formationen angezeigt.

•	 Durch das Ausschalten des Haupt-
schalters werden alle aktivierten Lern- 
und Löschfunktionen abgebrochen und 
können ggf. neu gestartet werden. 

2.1 Sender Lernen
Zum Betreiben mit Funksteuerung muss 
die Anlage auf einen Funksender einge-
lernt werden.
–	 Hierzu ist der Handsender genau wie 

abgebildet, eng an die Haube der 
Anlage zu halten.

– 	Eine der beiden Sendetaste (ON 
oder OFF) drücken - am LCD 
erscheint die Anzeige NLERN 

– 	Den Sender von der Anlage entfernen 
und im Abstand von ca. 1 m wieder-
holt eine der beiden Sendetasten (in-
nerhalb von 60 Sek.) erneut drücken. 
Am LCD erscheint für 1 Sek. N LN01 . 

Abb. Handsender

Erst nach Erlöschen der N OK  -Anzeige, 
nach 3 Sek. ist der Sender eingelernt 
und die Anlage kann über die ON-Taste 
gestartet werden.

2.2 �Sender Lernen –  
Fehlbedienung

Sollte im Falle einer Fehlbedienung – 
das Zeitfenster von 60 Sek. wurde 
überschritten – die Lernfunktion nicht 
korrekt ausgeführt worden sein 
erscheint an dem LCD für 1 Sek. 
N LN01 . Danach erscheint für 3 Sek. 
N FAIL  .
Dieser Vorgang wiederholt sich bis zu 
10 x. Danach erscheint bei Erstinstalla-
tion im Wechsel auf dem LCD N FFB  
und NOPEN .  Bei bereits eingelernten 
Sendern erscheint am LCD die Basisan-
zeige.
–	 Der Lernvorgang ist zu wiederholen.

2.3 Sender Löschen
Bereits durch das Löschen eines Senders 
werden alle eingelernten Sender oder 
Repeater gelöscht!
–	 Zum Löschen den Sender an die Posi-

tion der Anlage, siehe Abb. oben 
halten. 

–	 Sendetaste OFF drücken und für 5 
Sek. gedrückt halten. Den Sen-
der nicht entfernen! - am LCD 
erscheint für 2 Sek. N LERN , danach 
für 3 Sek. N CLR . Als Rückmeldung 
von der Anlage erscheint danach für 
2 Sek. N OK

Am LCD wird nun im Wechsel N FFB  und 
NOPEN  angezeigt. 
Neue Sender können wieder eingelernt 
werden. 
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2.4 �Sender Löschen –  
Fehlbedienung

Im Falle einer Fehlbedienung, z. B. die Sen-
detaste wurde länger als 2 Sek. aber weni-
ger als 5 Sek. gedrückt erscheint am LCD 
für 1 Sek. N CLR  , dann für 3 Sek. N FAIL  . 
Dieser Vorgang wiederholt sich bis zu 10 x. 
Danach erscheint am LCD die Basisanzeige.
– 	Durch Drücken einer der beiden Tas-

ten am Sender wird der fehlerhafte 
Löschvorgang abgebrochen und ein 
neuer Versuch kann gestartet werden.

 3. Sender in Repeater einler-
     nen (falls vorhanden)

Vorgehensweise wie unter 1. beschrieben. 
Der Sender muss jedoch ohne Abstand an 
den Repeater gehalten werden.

 4. Batteriewechsel

Der Handsender ist serienmäßig mit 
einer leistungsstarken Batterie (Alkali-
Mangan-Zelle) ausgestattet. Sollte nach 
entsprechender Betriebsdauer ein 
Batteriewechsel notwendig sein, ist der 
Deckel auf der Vorderseite des 
Handsenders mit einem flachen 
Gegenstand zu lösen.
– �Batterie austauschen. Dabei auf 

Polarität achten.
– Deckel einhängen und zudrücken.

          

                              +      --

Batteriedaten: �12 V, Typ: A23 S, 
alternativ: 23A, V 23 GA, 
MS 21/ MN 21

Bitte Entsorgungshinweise 
beachten

 5. Entsorgung

Das Symbol auf dem Produkt 
oder seiner Verpackung weist 
darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als normaler Haushaltsab-

fall zu behandeln ist, sondern an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektri-
schen und elektronischen Geräten abgege-
ben werden muss.
Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsor-
gen dieses Produkts schützen Sie die 
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmen-
schen. Umwelt und Gesundheit werden 
durch falsches Entsorgen gefährdet.
Weitere Informationen über das Recycling 
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem 
Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem 
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft 
haben. 

      Hg

Als Endverbraucher sind 
Sie gesetzlich 
(Batterieverordnung) 
zur Rückgabe aller 
gebrauchten Batterien und 
Akkus verpflichtet; eine 

Entsorgung über den Hausmüll 
ist untersagt.
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Schadstoffhaltige Batterien, Akkus sind 
mit dem nebenstehenden Symbol 
gekennzeichnet. Es verweist auf das 
Verbot der Entsorgung über den 
Hausmüll. Die Bezeichnung unter dem 
Symbol steht für das ausschlaggebende 
Schwermetall wie z. B. Hg = Queck-
silber; Cd = Cadmium; Pb = Blei.
Verbrauchte Batterien, Akkus sowie 
Knopfzellen können Sie unentgeltlich bei 
den Sammelstellen Ihrer Gemeinde oder 
überall dort abgeben, wo Batterien/ 
Akkus /Knopfzellen verkauft werden.
Sie erfüllen damit die gesetzlichen 
Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag 
zum Umweltschutz.

 Bedienung

Der Zentralsauger kann jetzt mit jedem 
eingelernten Sender in Betrieb genommen 
werden.

Hiermit erklärt die Fa. Robert 
Thomas Metall und Elektrowerke 
GmbH & Co. KG, dass sich die-
ses Gerät in Übereinstimmung 

mit den grundlegenden Anforderungen und 
den anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet. Die vollstän-
dige CE-Konformitätserklärung kann über 
unsere Adressdaten (siehe Rückseite) ange-
fordert werden.
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 General remarks

•	 Each additional sender or replacement 
sender before operation has to be pro-
grammed to the receiving unit and to 
eventually installed repeaters.

 1. To teach-in sender in radio 
     receiver

General remarks

•	 The hand-held transmitter SKR2MD 
is only suitable for use with the cen-
tral vacuum cleaning systems of the 
following types: 450 ZA;  
451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 ZA; 
34-450 ZA; 15-301; 18-451 and 
34-451. 

	 Operation of the hand-held trans-
mitter is only permitted in the entire 
EU and Switzerland, since harmo-
nised frequencies are used (Class 1 
equipment)

•	 Maximum 6 senders can integrated by 
the teach-in process on one radio 
receiver unit.

•	 The 6th sender will be over written when 
teaching-in the 7th sender.

•	 Two valid transmissions have to be 
received in succession to teach-in one 
sender.

•	 Should the second transmission not be 
received within 30 seconds in a teach-in 
process, the teach-in process will be 
broken off. 

	 The teach-in process must be repeated 
in the case of a broken off teach-in  
process due to faulty transmission or 
when the time is exceed by 30 seconds. 
Exceeding the set period of time is  
signalled by a fast blinking LED (for  
a period of approx. 3 seconds).

1.1 Learn sender

•	 Plug the radio receiver unit into a  
plugbox (in installation status, central 
vacuuming system).

•	 Place the sender against the dark, rear 
section the radio reception unit housing 
as shown in the illustration – no space 
between sender and housing.

•	 Press one of the two keys and hold 
down until the yellow LED on the radio 
reception unit lights up.

•	 Move the sender away from the radio 
reception unit and press the same key 
once again to save. The yellow LED on 
the radio reception unit will go out.

•	 Simply repeat the above given opera-
tion to teach-in further senders.

 2. Radio connection

General instructions
•	 When operating by radio you can 

teach-in of up to 16 sensors and/or 
repeaters. Should the 17th sender be 
taught in this will lead to the overwri-
ting of the 16th sender.

•	 Teaching in the sender should be car-
ried out on the floor before the sys-
tem is installed.

•	�The LCD display shows the mode of 
operation and the already previously 

GB
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run working hours as basic display (in 
new status N 000h  ).

•	� In learn and delete mode the system 
and status information will also be 
shown.

•	 By turning off the main switch all acti-
vated learn and delete functions are 
interrupted but can be started again 
if necessary.

2.1 Learn sender
The system learn-in process must be only 
carried out on just one radio sender.

–	 To do this the hand sender must be 
held close to the system hood exactly 
as shown in the figure.

–	 Press on of the two sender keys (ON 
or OFF) and the NLERN  display 
appears on the LCD.

-	 Take the sender away from the system 
and repeat from a distance of approx. 
1 metre and press one of the two sen-
der keys again (within 60 seconds). 
Shown on the LCD is N LN01  for 1 
second.

Figure: hand sender

Only after deleting theN  OK    display 
after 3 seconds has the sender been 
learned in and the system can be started 
through the ON key.

2.2 �Learn sender - faulty opera-
tion

N LN01  will appear for 1 second on the 
LCD should in the case of faulty opera-
tion the time window of 60 seconds be 
exceeded and the learn function has 
not been correctly implemented. After 
this N FAIL   will appear for 3 seconds. 
This procedure repeats itself up to 10 
times. Afterwards N FFB  and NOPEN  
will appear alternately on the LCD in 
the case of initial installation.
The basic display will appear on the 
LCD in the case of already learned in 
senders 
–	 The learn procedure is to be repeated.

2.3 Delete sender
All learned in senders or repeaters will 
also be deleted when just one sender is 
deleted.
–	 To delete hold the sender in the given 

position in the system, see figure above.
–	 Press sender OFF key and hold down 

for 5 seconds. Do not take the sender 
away from the system! NLERN  will 
appear for 2 seconds on the LCD, fol-
lowed by N CLR   for 3 seconds. N OK   
will appear for 2 seconds as return sig-
nal from the system.

N FFB  and NOPEN  will now be dis-
played alternately on the LCD.
Now new senders can be learned in again.
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2.4 �Delete sender - faulty opera-
tion

In the case of faulty operation, for 
example, when the sender key is held 
down for longer than 2 seconds, but for 
less than 5 seconds, N CLR   will appear on 
the LCD for 1 second followed by N FAIL  
for 3 seconds. This process repeats itself 
up to10 times, after which the basic dis-
play will appear on the LCD.
By pressing one of the two keys on the 
sender the faulty delete operation will 
be interrupted and a new attempt can 
be commenced.

 3. To teach-in sender in radio 
     repeater

Proceed as described under Point 1. 
However, the sender must be held close 
up to the repeater.

 4. Battery Change

The sender on the tube bend is equipped 
as standard with a powerful battery 
(Alkali/manganese cell). Should it 
be necessary to change the battery after 
an appropriate running time the sender 
cover is to be lifted off the tube bend by 
means of a flat object.
– �Replace battery. Make sure that the 

polarity is correct.
– Mount cover and press down.

          
                              +      --

Battery data: �12 V, Typ: A23 S, 
alternativ: 23A, V 23 GA, 
MS 21/ MN 21

Please observe the instructions 
for disposal

 5. Disposal

The symbol on the product or 
on its packaging indicates that 
this product may not be treated 
as normal household waste but 
must be taken to a collection 

point for the recycling of electrical and 
electronic equipment.
By ensuring that this product is disposed 
of in the correct manner you are protect-
ing the environment and human health. 
The environment and health are endan-
gered by incorrect disposal.
For more information about recycling this 
product, contact your local council, your 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product. 

�As the final consumer you 
are statutorily obliged 
(Battery ordinance) to 
return all used batteries and 
rechargeables; they must 

not be disposed of in the 
household refuse.
Batteries and rechargeables containing 
pollutants, for instance, are marked with 
the symbol opposite. It points to disposal 
not being permitted as part of household 

      Hg
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refuse. The designation under the symbol 
stands for the heavy metal which is 
paramount, such as Hg = mercury; Cd 
= cadmium; Pb = lead.	 
You can hand in used batteries, rechar
geables and button cells free of charge 
either at your municipality’s collection 
points or anywhere where batteries / 
rechargeables / button cells are sold.  
In this way, you both comply with the 
statutory obligations and make your own 
contribution to environmental protection.

 Operation

Now the central vacuuming system can  
be put in operation through any of the 
senders.

The company Robert Thomas 
Metall und Elektrowerke GmbH 
& Co. KG hereby declares that 
this unit conforms to the basic 

requirements and other relevant regula-
tions of the Directive 1999/5/EC. The com-
plete CE Declaration of Conformity can be 
requested through our address information 
(see back).
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 Remarques générales

•	 Le signal de chaque télécommande sup-
plémentaire ou chaque nouvelle télé-
commande doit etre appris au réceteur 
et/ou au repeater.

 1. Programmation
     des émetteurs

Remarques générales

•	 L'émetteur manuel SKR2MD est 
conçu uniquement pour une utilisa-
tion dans les installations d'aspira-
tion centralisée de type : 450 ZA;  
451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 ZA; 
34-450 ZA; 15-301; 18-451 et 
34-451. 

	 La mise en service de l'émetteur 
manuel est uniquement autorisée 
dans l'ensemble de l'UE et en Suisse 
car des fréquences harmonisées y 
sont utilisées (Class 1 Equipment).

•	 Chaque récepteur radio ne peut pro-
grammer que 6 émetteurs au maximum

•	 La programmation d’un 7ème émetteur 
entraîne l’effacement du 6ème émetteur 
programmé.

•	 Pour la programmation d’un émetteur, 
deux émissions valides consécutives 
doivent avoir été reçues.

•	 Si, en cours de programmation la 
seconde émission n’est pas reçue en l’es-
pace de 30 secondes, la programmation 
sera interrompue.

	 En cas d’interruption de la programma-
tion à la suite d’une transmission 
incorrecte ou d’absence de réception en 
l’espace de 30 secondes, la programma-
tion doit être réitérée.

	 Le dépassement de l’intervalle de temps 
de 30 secondes est signalé par le cligno-
tement rapide d’une diode (pendant 
environ 3 sec.)

1.1 Programmation d’émetteurs

•	 Branchez le récepteur radio sur une 
prise de courant (Cas d’installation avec 
centrale d’aspiration)

•	 Tenez l’émetteur, comme sur l’illustration, 
sans aucun écart contre la partie noire 
à l’arrière du récepteur radio.

•	 Appuyez sur l’une des deux touches de 
l’émetteur et  maintenez la appuyée 
jusqu’à ce que la diode jaune qui se 
trouve sur le récepteur radio s’allume.

•	 Ecartez l’émetteur du récepteur radio et 
appuyez à nouveau sur la même touche 
pour mémorisation, la lampe jaune du 
récepteur radio s’éteint.

•	 Pour programmer d’autres émetteurs, 
répétez tout simplement les différentes 
étapes de programmation susmentionnées.

 2. Raccordement radio
Remarques générales
•	 Pour une utilisation avec commande 

radio, il est possible de programmer 
jusqu’à 16 émetteurs et/ou repeaters.  
La programmation d’un 17ème émetteur 
entraîne l’effacement du 16ème émetteur 
programmé. 

•	 La programmation doit autant que pos-
sible être effectuée avant le montage de 
l’aspirateur au sol.

•	 Le champ LCD affiche en cours d’utilisa-
tion, le nombre d’heures de service que 

F
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l’appareil a déjà effectué, en tant que 
base (à l’état neuf: N 000h  ).

•	 En mode programmation et suppression, 
des informations supplémentaires sur le 
système et son état sont en outre affi-
chées.

•	 L’arrêt de l’installation avec l’interrupteur 
principal interrompt toutes les fonctions 
de programmation et de suppression qui, 
si besoin, peuvent ensuite être réamor-
cées.

2.1 Programmation d’émetteurs
Pour pouvoir utiliser l’installation avec une 
commande radio, il faut tout d’abord pro-
grammer l’aspirateur sur un émetteur radio.
–	 À cet effet, il faut, placer l’émetteur manuel, 

comme représentés par les illustrations ci-
dessous, tout près du capot de l’aspirateur.

–	 Appuyer ensuite sur l’une des deux 
touches (ON ou OFF) – Le champ LCD 
affiche NPROGR .

–	 Éloigner l’émetteur de l’aspirateur et 
appuyer à nouveau, à environ 1 m de 
distance de l’aspirateur sur l’une des 
deux touches (en l’espace de 60 
secondes environ).Le champ LCD  
affiche pendant 1 seconde N LN01 .

Fig. Émetteur manuel

Lorsque le message N OK   s’éteint, l’émet-
teur est alors programmé et l’aspirateur 
peut être mis en marche en appuyant sur la 
touche ON.

2.2 Programmation d’émetteurs 
– Manipulation incorrecte

En cas de manipulation incorrecte, comme 
par exemple en cas de dépassement du 
créneau de 60 secondes, la programmation 
ne peut être effectuée correctement. Dans 
ce cas, après affichage pendant une 
seconde de N LN01 , le message suivant 
apparaît pendant 3 secondes: N FAIL .
Ce message apparaît jusqu’à 10 fois de 
suite, suivi ensuite, dans le cas d’une pre-
mière installation, des messages alternants 
N FFB  et NOPEN . Si des émetteurs ont déjà 
été programmés, l’affichage de base appa-
raît sur le champ LCD.
–	 La programmation doit être réitérée.

2.3 Suppression d’émetteurs
La suppression d’un émetteur entraîne sys-
tématiquement la suppression de tous les 
autres émetteurs programmés! 
–	 Pour supprimer un émetteur, placer ce 

dernier comme illustré sur les illustrations 
ci-dessus.

–	 Appuyer sur la touche de l’émetteur OFF 
et la maintenir appuyée pendant 
5 secondes. Ne pas éloigner l’émet-
teur de l’aspirateur! – Pendant 2 secondes, 
le message suivant apparaît alors sur le 
champ LCD: NPROGR , suivi pendant 3 
secondes du message N CLR . Ensuite l’aspi-
rateur réagit et le message N OK  apparaît 
pendant 2 secondes. 

Sur le champ LCD apparaissent ensuite en 
alternance les messages N FFB  et NOPEN .
De nouveaux émetteurs peuvent alors être 
programmés. 



12

2.4  �Suppression d’émetteurs – 
Manipulation incorrecte

En cas de manipulation incorrecte, comme 
par exemple si vous avez appuyé sur la 
touche de l’émetteur pendant plus de 2 se-
condes mais moins de 5 secondes, le champ 
LCD affiche pendant 1 seconde N CLR  , puis 
pendant 3 secondes le message: N FAIL  . Ce 
message apparaît jusqu’à 10 fois de suite, puis 
l’affichage de base apparaît sur le champ LCD.
–	 En appuyant sur l’une des deux touches 

de l’émetteur, on interrompt la procédure 
de suppression incorrecte et un nouvel 
essai de suppression peut être amorcé. 

 3. Programmation d’émet-
     teurs dans le repeater

Procédez de la même façon qu’au paragraphe 1.
Dans le cas, toutefois, l’émetteur doit être 
tenu contre le repeater sans écart.

 4. Changement de la pile
L’émetteur qui se trouve sur le tube coudé 
est équipé de façon standard d’une pile très 
performante (Pile alcaline au manga-
nèse). Si cette pile doit être changée au 
bout d’un certain nombre d’heures de ser-
vice, retirer le couvercle de l’émetteur du 
tube coudé en utilisant un objet plat.
–	� Remplacer la pile en veillant à respecter 

la polarité
– Basculer ou pousser le couvercle.

          
                                +      --
Caractéristiques de la pile:  	
12 V, Typ: A23 S,
variante : 23A, V 23 GA, MS 21/ MN 21

Veuillez s.v.p. tenir compte des 
instructions d’élimination

 5. Elimination
Le symbole sur le produit ou sur 
son emballage indique qu'il ne 
doit pas être traité comme une 
ordure ménagère résiduelle, il 
doit au contraire être déposé 

dans une station de recyclage des appa-
reils électriques et électroniques.
Cette contribution au bon recyclage du 
produit permet de protéger l'environne-
ment et la santé. Un recyclage inapproprié 
est nocif pour l'environnement et la santé.
Pour plus d'informations sur le recyclage 
de ce produit, contacter la mairie, la 
déchetterie ou le magasin, où le produit 
a été acheté. 

En qualité de consommateur 
final, vous êtes légalement tenu 
(par le règlement relatif 
aux piles et batteries) de 
remettre toutes piles, batteries 

et accumulateurs usagés à la filière de col-
lecte et de traitement appropriée en la 
matière; leur élimination avec les 
déchets ménagers est interdite.
Les piles et accumulateurs contenant des subs-
tances nocives sont caractérisés par le sym-
bole ci-contre. Ce symbole souligne que toute 
élimination de ce matériel avec des déchets 
ménagers est interdite.

       Hg
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Sous ce symbole se trouvent des abrévia-
tions désignant les métaux lourds contenus 
dans le matériel, à savoir par exemple Hg 
= mercure; Cd = cadmium; Pb = plomb. 
Vous avez la possibilité de vous débarras-
ser gratuitement des batteries, accumula-
teurs et piles plates usagés en les portant à 
l’un des centres de collecte de votre com-
mune ou bien dans un point de vente de 
batteries/accumulateurs/piles plates qui 
doit les accepter. En respectant ces instruc-
tions, vous répondrez à vos obligations 
légales et contribuerez à la protection de 
l’environnement.

 Manipulation
La centrale d’aspiration pet maintenant 
être mise en service à partir de chaque 
émetteur programmé.

Par la présente la société 
Robert Thomas Metall und 
Elektrowerke GmbH & Co. 
KG déclare que cet appareil 

est conforme aux exigences fondamentales 
et aux autres prescriptions de la directive 
1999/5/CE. Le certificat de conformité CE 
complet peut être demandé aux adresses 
indiquées au verso.
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 Algemene aanwijzingen

• ��Iedere bijkommende zender of nieuwe 
zender dient aangeleerd te worden aan 
de entvanger en/of aan de repeater.

 1. Zender in ontvangsteen
     heid programmeren

Algemene aanwijzingen

•	 De zender SKR2MD is alleen 
geschikt voor gebruik bij centrale 
zuiginstallaties van de types: 450 
ZA; 451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 
ZA; 34-450 ZA; 15-301; 18-451 en 
34-451. 

	 Het gebruik van de zender is uitslui-
tend toegestaan in de Europese 
Unie en in Zwitserland, omdat er 
geharmoniseerde frequenties wor-
den gebruikt (Class 1 Equipment).

• �Er kunnen maximaal 6 zenders door 
een ontvanger worden geprogram-
meerd.

• �Bij het programmeren van de 7de zen-
der wordt de 6de zender overschreven.

• �Voor het programmeren van een zen-
der moeten twee opeenvolgende gel-
dige signalen worden ontvangen.

• �Wordt het tweede signaal bij een pro-
grammeerproces niet binnen 30 sec. 
ontvangen, dan wordt het programme-
ren afgebroken. 
Bij een afgebroken programmeer- 
proces door een foutief signaal of een 
tijdsoverschrijding van 30 sec., moet het 
programmeerproces worden herhaald. 
Door een snel knipperende LED (ca. 3 
sec. lang) wordt de tijdsoverschrijding 
weergegeven.

1.1 Zender aanleren

• �Ontvangsteenheid aansluiten op een 
contactdoos (installatietoestand centraal 
stofzuigsysteem).

• �De zender zoals afgebeeld – zonder 
afstand – tegen het donkere, achterste 
gedeelte van de behuizing van de ont-
vangsteenheid houden.

• �Eén van de beide toetsen op de zen-
der indrukken en zolang ingedrukt 
houden, tot de gele LED op de ontvang-
steenheid oplicht.

• �Zender van de ontvangsteenheid verwij-
deren en dezelfde toets nog eens 
indrukken om de programmering op te 
slaan, de gele LED op de ontvangsteen-
heid dooft.

• �Om bijkomende zenders te program-
meren de bovengenoemde stappen 
gewoon herhalen.

 2. Radiotelegrafische 
     aansluiting
Algemene aanwijzingen
•	 Bij draadloze bediening kunnen max. 

16 zenders en/of repeaters aange-
leerd worden. Bij de instelling van de 
17de zender wordt de 16de zender 
overgeschreven. Het aanleren van de 
zender moet voor de montage van de 
installatie uitgevoerd worden.

•	 Het LCD-display toont in de operati-

NL
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onele status als basisindicatie de 
reeds verstreken bedrijfsuren (In 
nieuwe toestand N 000h  ).

•	 In de aanleer- en wismodus worden 
bovendien systeem- en statusinforma-
ties getoond.

•	 Door uitschakelen van de hoofdschake
laar worden alle geactiveerde aanleer- 
en wisfuncties afgebroken en kunnen 
eventueel opnieuw gestart worden.

2.1  Zender aanleren
Voor de bediening van de draadloze 
besturing moet de installatie op een 
draadloze zender aangeleerd worden. 
-	 In dit verband moet de handzender, 

zie afbeelding, tegen de kap van de 
installatie gedrukt worden.

–	 Een van de beide zendtoetsen (ON 
of OFF) drukken - op het LCD ver-
schijnt de indicatie NLERN 

–	 De zender van de installatie verwijde-
ren en op een afstand van ca. 1 m 
herhaaldelijk een van de beide zend-
toetsen (binnen 60 sec.) drukken. Op 
het LCD verschijnt 1 sec. N LN01 .

Afb. handzender

Pas nadat de N OK  -indicatie uit is, na  
3 sec., is de zender aangeleerd en de ins-
tallatie kan via de ON -toets gestart wor-
den.

2.2  �Zender aanleren -  
foutbediening

Wanneer bij een foutbediening - het 
tijdvenster van 60 sec. werd overschre-
den - de aanleerfunctie niet correct  
uitgevoerd werd, dan verschijnt op het 
LCD 1 sec. N LN01 . Vervolgens verschijnt 
3 sec. N FAIL . Dit wordt max. 10x her-
haald. Daarna verschijnt bij de eerste 
installatie op het LCD wisselend N FFB  
en NOPEN . Bij reeds aangeleerde zen-
ders verschijnt op het LCD de basisindi-
catie.
–	 De aanleerprocedure moet herhaald 

worden.

2.3  Zender wissen
Reeds door wissen van één zender wor-
den alle aangeleerde zenders of repea-
ters gewist.
–	 Om te wissen de zender in de boven-

staand afgebeelde positie tegen de 
installatie houden.

–	 De zendtoets OFF drukken en 5 sec. 
ingedrukt houden. De zender niet 
wegnemen! - op het LCD verschijnt 2 
sec. NLERN , daarna 3 sec.N CLR . Als 
bevestigingssignaal verschijnt vervol-
gens 2 sec. N OK  .

Op het LCD verschijnt nu wisselend 
N FFB  en NOPEN .
Nieuwe zenders kunnen weer aange-
leerd worden.
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2.4  �Zender wissen -  
foutbediening

Bij een foutbediening - de zendtoets 
werd bijv. langer dan 2 sec., doch min-
der dan 5 sec. gedrukt - verschijnt op 
het LCD 1 sec. N CLR  , vervolgens 3 sec. 
N FAIL . Dit wordt max. 10x herhaald. 
Daarna verschijnt op het LCD de basis-
indicatie.
–	 Door drukken van een van de beide 

toetsen op de zender wordt de fou-
tieve wisprocedure afgebroken en 
men kan het opnieuw proberen.

 3. Zender in repeater 
     programmeren

Werkwijze zoals beschreven onder punt 1.
De zender moet echter zonder afstand 
tegen de repeater worden gehouden.

 4. Batterij vervangen

De zender op de houder is standaard 
met een krachtige batterij (Alkaline-
mangaan cel) uitgerust. Wanneer na de 
betreffende bedrijfsduur de batterij moet 
worden vervangen, dan moet de deksel 
van de zender met een plat voorwerp 
van de houder afgenomen worden.
–	� Batterij vervangen. Daarbij op de 

polariteit letten.
– Deksel bevestigen en dicht drukken.

          
                                +      --
Batterijgegevens: 	12 V, Typ: A23 S,
	 alternatief: 23A, V 23 GA,
	 MS 21/ MN 21

A.u.b. recyclingaanwijzingen in 
acht nemen

 5. Recycling

Het symbool op het product 
of de verpakking wijst erop, 
dat dit product niet als normaal 
huisvuil dient te worden behan-

deld, maar aan een verzamelpunt voor 
het recyclen van elektrische en elektroni-
sche apparatuur moet worden afgegeven.
Door uw bijdrage aan de juiste afvoer 
van dit product beschermt u het milieu 
en de gezondheid van uw medemens. 
Milieu en gezondheid worden door 
verkeerde afvoer in gevaar gebracht.
Meer informatie over het recyclen van 
dit product vindt u bij de gemeente, uw 
vuilnisophaaldienst of in de winkel waar 
u het product heeft gekocht. 

Als eindgebruiker bent u wet-
telijk (batterijverordening) 
verplicht om alle gebruikte 
batterijen en accu’s in te leve-
ren; verwijdering met het 
huisvuil is verboden.

Batterijen en accu’s die schadelijke stoffen 
bevatten, worden met het nevenstaande 
symbool aangeduid. Het wijst op het ver-
bod tot verwijdering met het huisvuil. 	
De aanduiding onder het symbool geeft 

    Hg
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het bepalende zwaar metaal aan, zoals 
bijv. Hg = kwilzilver; Cd = cadmium;  
Pb = lood.
Verbruikte batterijen, accu’s alsmede kno-
opcellen kunt u gratis bij de betreffende 
depots in uw gemeente inleveren of overal 
daar, waar batterijen / accu’s / knoopcel-
len verkocht worden. U vervult hiermede 
de wettelijke verplichtingen en levert een 
bijdrage voor de milieubescherming.

 Bediening

De centrale stofzuiger kan nu met iedere 
zender in gebruik worden genomen.

Hiermee verklaart de firma 
Robert Thomas Metall und Elek-
trowerke GmbH & Co. KG dat 
dit apparaat voldoet aan de 

fundamentele eisen en de andere relevante 
voorschriften van de richtlijn 1999/5/EG. 
De volledige EG-verklaring van overeen-
stemming kan via onze adresgegevens 
(zie achterzijde) worden opgevraagd.
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 Общие указания

• 	Каждый дополнительный или 
запасной передатчик перед вводом 
в эксплуатацию следует настроить 
на приемник или на промежуточный 
усилитель, если такой имеется.

 1. Программирование
 приемника на
 определенный передатчик

Общие указания

•	 Ручной передатчик SKR2MD 
предназначен для применения 
только с централизованными 
вытяжными системами следу-
ющих типов: 450 ZA; 
451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 ZA; 
34-450 ZA; 15-301 ZA; 18-451 ZA 
и 34-451 ZA. 

	 Ввод в эксплуатацию ручного 
передатчика допускается 
только в странах ЕС и в Швей-
царии, поскольку он работает 
на гармонизированных часто-
тах (Class 1 Equipment).

•	 Возможна настройка максимально 
6 передаточных сигналов на один 
приемник или промежуточный 
усилитель.

•	 При настройке 7-го передатчика 
переписывается канал 6-го 
передатчика.

•	 Для настраивания передатчика 
необходим прием двух, следующих 
друг за другом сигналов.

•	 Если второй сигнал при настройке 
не принимается в течении 30 
секунд после приема первого, 
то настройка прерывается.

	 В случае прерывания настройки 
из-за ошибочной передачи сигналов 
или превышения 30 секунд между 
сигналами следует повторить 
процесс настройки.

	 Превышение времени 
сигнализируется быстромигающим 
СИД (в течении прибл. 3 сек).

1.1 �Настройка передатчика пульта 
дистанционного управления 
приемник

•	 Вставить приемник в розетку 
(режим настройки системы 
централизованной уборки).

•	 Подвести передатчик, как указано 
на изображении, вплотную 
к темной, задней части корпуса 
приемника.

•	 Нажимать одну из двух клавиш 
пульта управления до тех пор, 
пока не загорится желтый СИД 
на приемнике.

•	 Отвести пульт от приемника и для 
подтверждения настройки еще раз 
нажать ту же клавишу – желтый 
СИД на приемнике гаснет.

•	 Для настройки дальнейших 
передатчиков просто повторите 
вышеописанные операции.

RUS
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 2. Радиорежим 

Общие указания

•	 В радиорежиме могут быть запро-
граммированы до 16 радиостанций 
и / или ретранслятор. При про-
граммировании 17 радиостанций 
передается 16 радиостанций. Про-
граммирование радиостанции долж-
но  происходить перед монтажом 
устройства на земле.

•	 Жидкокристаллический индикатор 
показывает в рабочем режиме в 
качестве базового уведомления уже 
прошедшие до данного момента часы 
работы. (В новом режиме –N 000ч ).

•	 В режиме программирования и при 
стирании сообщаются системные 
сведения и сведения о статусе. 

•	 При выключении главного выключа-
теля все активированные функции 
программирования и стирания пре-
кращают свое выполнение и могут при 
необходимости запускаться снова.

2.1  �Программирование пульта-
передатчика 

Для функционирования в радиорежи-
ме устройство должно быть запрограм-
мировано на радиопередатчик. 

–	 Для этого, держите ручное 
управление, близко к кожуху 
устройства (см. изображение).

– 	При нажатии на одну из обеих 
клавиш передачи (ON или  
OFF) на ЖК-индикаторе 
появляется изображение NLERN - 
Программируй

–	 Удалите передатчик от устрой-
ства и на расстоянии примерно 
в 1 м нажмите снова на одну из 

обеих клавиш передачи (в течение 
60 сек.). На ЖК-индикаторе появля-
ется отображение на 1 сек. надписи 
N LN01 .

Изображение ручного управления

Только после прекращения 
изображения N OK  , спустя 3 сек. 
вводится передатчик и устройство 
можно запустить клавишей ON. 

2.2  �Программирование передатчика 
- ошибка управления

В случае ошибки управления – 
отображается на табло в течение 
60 сек. – функция программирования 
осуществлена неправильно и на 
ЖК-индикаторе в течение 1 сек. 
появится надпись N LN01 . Затем 
этот процесс появляется в течение 
3 сек. в виде надписи N FAIL - ошибка. 
Этот процесс повторяется до 10 
раз. Затем при первой инсталляции 
на ЖК-индикаторе поочередно 
появляются надписи N FFB  и NOPEN . 
При уже запрограммированных 
передатчиках на ЖК-индикаторе 
появляется  основное показание.
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-	 Процесс программирования нужно 
повторить.

2.3  Стирание записи о передатчике

При стирании записи об одном 
передатчике сотрутся записи обо всех 
запрограммированных передатчиках 
или ретрансляторах! 

–	 Для стирания записи о передатчике 
в позиции устройства смотри 
рисунок вверху.

–	 Нажмите клавишу передачи OFF и 
удерживайте ее нажатой в течение 
5 сек. На ЖК-индикаторе на 2 сек. 
появляется  надпись «Передатчик 
не удалять!»  затем NLERN , затем 
на 3 сек N CLR . После этого как 
ответ устройства появляется на  
2 сек. надпись N OK  .

На ЖК-индикаторе теперь 
показываются поочередно надписи 
N FFB   и NOPEN .
Новые передатчики могут быть снова 
запрограммированы.

2.4  �Стирание записи о передатчике 
- ошибка управления

В случае ошибки управления, 
например, когда клавиша передачи 
нажата более 2 сек., но меньше чем 
5 сек. На  ЖК-индикаторе на 1 сек. 
появляется надпись N CLR , затем на 
3 сек надпись N FAIL . Этот процесс 
повторяется до 10 раз. Затем  на 
ЖК-индикаторе появляется основное 
показание. 

– 	Посредством нажатия на одну 
из обеих клавиш передачи 
ошибочный процесс стирания записи 
отменяется и может запускаться 
новая попытка.

 3. Настройка передатчика пульта
     дистанционного управления на
     промежуточный усилитель 
     (если имеется)

Порядок операций как описано 
в пункте 1. Однако передатчик 
следует подводить вплотную к 
промежуточному усилителю. 

 4. Смена батарей

Если потребуется замена батареи 
после истечения соответствующего 
эксплуатационного ресурса 
(Марганцево-щелочный элемент), 
крышку передатчика нужно снять при 
помощи плоского предмета с колена 
трубы.

–  �Батарею заменяют. При этом 
обращают внимание на полярность.

–  Навесить крышку и прижать.

          
                                +      --
Данные батареи: 12 В, тип A23 S, 
альтернативно: 23A, V 23 GA,  
MS 21/ MN 21

Пожалуйста, соблюдайте указания 
по утилизации
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 5. Утилизация

Символ на изделии или 
его упаковке говорит о 
том, что данное изделие 
утилизируется не так, как 

обычные бытовые отходы, а подле-
жит сдаче на пункты сбора элек-
трической и электронной техники 
для вторичной переработки 
и использования сырья.

Правильно утилизируя данное 
изделие, вы вносите свой вклад 
в защиту окружающей среды и здо-
ровья человека. Неправильная ути-
лизация ставит под угрозу эколо-
гию и здоровье.

Дополнительную информацию 
о вторичной переработке данного 
изделия вы можете получить 
в администрации вашего населен-
ного пункта, в организации, осу-
ществляющей вывоз отходов, 
и в торговой организации, в которой 
данное изделие было приобретено. 

       Hg

Законодательство (Пред-
писание о приеме и ути-
лизации использован-
ных батарей и аккуму-
ляторов (ФРГ)) обязыва-

ет вас как конечного потребителя  
сдавать все использованные батареи 
и аккумуляторы; их утилизация 
с бытовыми отходами запрещена.

Батареи и аккумуляторы, содержащие 
вредные вещества, помечены 
приведенным здесь символом.
Он указывает на запрет утилизации 
с бытовыми отходами.
Обозначение, находящееся под 
символом, указывает на оределяющий 
тяжелый металл, например, Hg = руть;  
Cd = кадмий; Pb = свинец.

Использованые батареи питания, 
аккумуляторы, а также кнопочные 
элементы вы можете бесплатно сдать 
на утилизацию в специализированном 
пункте приема по месту жительства 
или же в любом предприятии 
торговли, продающем батареи/
аккумуляторы/кнопочные элементы.

Действуя таким образом, вы следуете 
законодательным предписаниям и 
вносите ваш вклад в дело защиты 
окружающей среды.

 Эксплуатация

Центральный пылесос теперь 
может эксплуатироваться с любым 
настроенным передатчиком пульта 
дистанционного управления.

Настоящим фирма Robert 
Thomas Metall und 
Elektrowerke GmbH & Co. 
KG заявляет о соответ-

ствии данного устройства основным 
требованиям и положениям, изло-
женным в Директиве 1999/5/ЕС, 
касающимся такого оборудования. 
Полная декларация о соответствии 
ЕС может быть получена по 
запросу (адрес указан на обратной 
стороне).
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Robert Thomas Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG 
Postfach 1820 | Hellerstr. 6, 57290 Neunkirchen/Siegerland  
Telefon +49 (0) 2735/788-0 | Fax +49 (0) 2735/788-519  
www.robert-thomas.de | info@robert-thomas.de 
www.zentralsauganlage.de
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